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P á r i s ,  s z e p t e m b e r .
(Saját tudósítónktól.)  E m i l e  Fabre  t i z e n n é g y  

é v e  á l l  F r a n c i a o r s z á g  e l s ő  s z í n h á z á n a k ,  a  C o m é ­
d i e  F r a n ç a i s < e - n e k  a z  é l é n .  A l a k j á t  á l t a l á n o s  s z e ­
r e t e t  é s  b e c s ü l é s  v e s z i  k ö r ü l ,  ü n n e p e l t  s z í n p a d i  
s z e r z ő  l é t é r e  m e g  t u d t a  ő r i z n i  p á r t a t l a n s á g á t  
f e l e l ő s  é s  k é n y e s  á l l á s á b a n .  A  Ventres dorés 

( A r a n y o z o t t  p o t r o h o k ) ,  a  La vie publique  ( A  
k ö z é l e t )  é s  a  La rabouilleuse ( A k i  a  z a v a r o s b a n  
h a l á s z i k )  b e m u t a t ó j á t  k ö v e t ő  n a g y  s i k e r e k  n e m  

b e f o l y á s o l t á k  í t é l e t é t .  S e n k i  s e m  v á d o l h a t j a  e l ­
f o g u l t s á g g a l  v a l a m e l y  s z e r z ő  v a g y  t ö r e k v é s  i r á ­

n y á b a n .  M i n d e n  d a r a b o t  e l f o g a d  é s  e l ő a d ,  b á r k i  
i s  l e g y e n  a  s z e r z ő j e ,  n e v e s  v a g y  i s m e r e t l e n ,  b á r ­
m i l y e n  i r á n y h o z  t a r t o z z é k  i s ,  h a  a  s z í n p a d  é s  a  
C o m é d i e  F r a n ç a i s e  s z e m p o n t j á b ó l  j ó n a k  t a l á l j a .  

P á r t a t l a n s á g á n a k  é s  e l f o g u l a t l a n s á g á n a k  k ö s z ö n ­
h e t ő  a  C o m é d i e  v á l t o z a t o s  é s  s o k s z í n ű  m ű s o r a ,  
a m e l y  e s t é r ő l - e s t é r e  t e l t  h a z a k a t  v o n z .

F a b r e  M o l i è r e  e g y k o r i  s z í n h á z á n a k  h í r e s  t á r ­
s a l g ó j á b a n  f o g a d .  A  f a l  t e l e  f e s t m é n y e k k e l ,  k ö z ­
t ü k  E d o u a r d  D a n t a n  i s m e r t  k é p e :  „ F ö l v o n á s k ö z  
a  C o m é d i e  F r a n ç a i s e - b e n / ‘  E g y  ü v e g s z e k r é n y b e n  

T a í m a - r e l i k v i á k ,  o d é b b  a  F i g a r o  e l s ő  k i a d á s á n a k  
i l l u s z t r á c i ó i .  E  r é g i  e m l é k e k  t i s z t e l e t e t  é s  á h í t a t o t  
d i k t á l ó  h a n g u l a t á v a l  s z e m b e n  f u r c s a  e l l e n t é t e t  

k é p e z n e k  a z  a s z t a l o n  h e v e r ő  J o u r n a l  A m u s a n t - o k  
m e z í t e l e n  f e d ő l a p j a i  é s  e r o t i k u s  s z ö v e g k é p e i .

F a b r e  m i n t h a  D a n t a n  f e s t m é n y é r ő l ,  s z á l l t  
v o l n a  l e ,  Z o l a ,  D a u d e t ,  G o u n o d ,  S a r c e y ,  G o n -  

c ö u r t  é s  R e n a n  t á r s a s á g á b ó l .  R é g i m ó d i  c s i p t e t ö t  
v i s e l ,  a m e l y e t  h o s s z ú  f e k e t e  z s i n ó r  e r ő s í t  a  m e l ­

l é n y é h e z .  E  z s i n ó r  b e s z é d k ö z i e n  s o k  b a j t  o k o z  
n e k i ,  m e r t  a  h e v e s e b b  m o z d u l a t o k n á l  á l l a n d ó a n  
l e r á n t j a  s z e m ü v e g é t .  S z a k á l l a  é s  b a j u s z a  t e l j e s e n  
ő s z .  V a s t a g  s á r g a  c e r u z á t  t a r t  a  k e z é b e n ^ e z z e l  

. m a g y a r á z ,  g e s z t i k u l á l  s  o l y k o r - o l y k o r  e g y - e g y  
j e g y z e t e t  v e t  p a p í r r a .  S z í v e s e n  b e s z é l ,  l e l k e s e n  é s  

■ g y o r s a n .
E l s ő  k é r d é s e m m e l  a z  i n d u l ó  s z e z o n  m u n k a t e r ­

v é r ő l  k é r e k  f ö l v i l á g o s í t á s t .
—  K ü l f ö l d i  b e m u t a t ó  n y i t j a  m e g  —  v á l a ­

s z o l j a  é r c e s  b a s s z u s h a n g j á n  —  a z  i d e i  b e m u t a ­
t ó k  é s  r e p r i z e k  s o r á t .  DAnnunzio: La torche
sous le boisseau-j a  ( A  v é k a  a l á  r e j t e t t  s z ö v ő i ­

n e k ) .  U t á n a  Boussac de Saint-Mars  d a r a b j a  
k ö v e t k e z i k ,  m a j d  Bernsteintől: La La fale  ( A  

s z é l r o h a m ) ,  Victor Hugó: Cromwell-j e ,  a z  a n g o l  
Bánié, Becque é s  t a v a s s z a l  a  X V I I I .  s z á z a d  s z e r ­

z ő i n e k  c i k l u s a :  Marivaux, Lesage, Beaumarchais, 
Begnard, Diderot, Favart.  A  m ű s o r  v á l t o z a t o s ­
s á g á t  i d é n  i s  m e g ő r i z z ü k  é s  e z  n e m  k e r ü l  n a g y  

m e g e r ő l t e t é s e m b e ,  m e r t  é n  e g y f o r m á n  v o n z ó d o m  
m i n d e n h e z ,  a m i  s z é p .  S z e r e t e m  B e c q u e - t  é s  é l v e ­
z e m  H u g ó t ,  l e l k e s e d e m  Z o l á é r t  é s  i m á d o m  M u s -  
s e t - t ,  D ' Á n n u n z i o  m e l l e t t  t u d o k  r a j o n g a n i  R a c i -

n e é r t  é s  S h a k e s p e a r e é r t .  T e r m é s z e t e s é i ,  
d a r a b o k ,  m e l y e k  k i m o n d o t t a n  s z í v ü g y e i m ,  d e  n e  
m o n d h a s s a  s e n k i ,  h o g y  a  C o m é d i e  m ű s o r á t  F a b r e  

e g y é n i  s z e s z é l y e  a l a k í t j a .  E z  a  v á l t o z a t o s s á g  
a z u t á n  f o k o z o t t  m u n k á t  k ö v e t e l .  I g a z ,  h o g y  m u n ­

k á m a t  n a g y b a n  m e g k ö n n y í t i k  s z í n é s z e i m ,  a k i k e t  
n e m  k e l l  o k t a t n i ,  h i s z e n  a  C o m é d i e  t a g j a  c s a k  a z  
a  s z í n é s z  l e h e t ,  a k i  b i z o n y o s  m ű v é s z i  f o k o t  m á r  

e l é r t .  E z e n k í v ü l  a  r e n d e z ő p é l d á n y t  o t t h o n  k é ­
s z í t e m  e l  a  s z o b á m  n é g y  f a l a  k ö z ö t t ,  m e r t ,  m i n t  
s z í n p a d i  s z e r z ő  m e g s z o k t a m ,  h o g y  e l k é p z e l j e m  a  
s z í n p a d o t  s  a  s z e r e p l ő k  m o z g á s a i t .  E z  n a g y  i d ő ­
n y e r e s é g ,  a  p r ó b á k r a  t e l j e s e n  e l k é s z ü l v e  é r k e z e m  
é s  í g y  l e h e t s é g e s ,  h o g y  a  l e g n e h e z e b b  d a r a b o k  
b e t a n u l á s á r a  i s  e l é g  t i z e n ö t - h ú s z  p r ó b a .  A  m ú l t  
s z e z o n  s i k e r e i  i s  b i z o n y í t j á k ,  h o g y  s o h a s e m  á l l ­
t u n k  k i  k é s z ü l e t l e n ü l .

■ —  M i  v o l t  a  C o m é d i e  l e g n a g y o b b  s i k e r e  e b b e n  
a z  e s z t e n d ő b e n ?

—  L o r e n z a c c i o ,  a m e l y  s z e r i n t e m  M u s s e t  l e g ­
j o b b  a l k o t á s a .  S z e r e t i k  a  H a m l e t h e z  h a s o n l í ­
t a n i .  É n  a z o n b a n  a z t  m o n d o m ,  h o g y  e z  a  h a s o n ­
l ó s á g  c s a k i s  k ü l s ő s é g e k b e n  n y i l v á n u l  m e g .  A  l é ­
n y e g  k ü l ö n b ö z J  s  e z t  a  k ü l ö n b ö z ő s é g e t  h a n g s ú ­
l y o z t a m  i s  . f ö l d o l g o z á s o m b a n .  K ü l ö n b e n  i s  M u s ­
s e t  a  l e g t ö b b e t  j á t s z o t t  s z e r z ő n k ,  d a r a b j a i v a l  
¡ v e z e t  a z  e z é v i  s i k e r e k  t e r é n .  M e g  i s  é r d e m l i ,  

i n é r t  H e n r y  ¡ B e c q u e  m e l l e t t  ö &  X IX .  század 

r e p r e z e n t a t i v  f r a n c i a  s z í n p a d i  s z e r z ő j e .  H a  e g y  
k é s ő b b i  k o r b a n  m a j d  ú j r a  f ö l m é r i k  a  m ú l t  s z á ­
z a d  f r a n c i a  d r á m a t e r m é s é t ,  B e c q u e :  Hollók- 

j á n  é s  Bárisi  í i ó ' - j é n  k í v ü l  c s a k  M u s s e t  d a r a b j a i t  
v e h e t i k  s z á m í t á s b a .  S a j n o s ,  M u s s e t n e k  n e m  v o l t  
k r i t i k u s a ,  a k i  f ö l h í v t a  v o l n a  f i g y e l m é t  d a r a b j a i ­
n a k  h i b á i r a .  A  j ó  k r i t i k u s  é s  a  j ó  i g a z g a t ó  
h i á n y z o t t  n e k i .  H a  k ö z v e t l e n  k a p c s o l a t b a  l e t t  

v o l n a  a  s z í n h á z z a l ,  h a  e g y  A n t o i n e ,  e g y  G é m i e r  
á l l t  v o l n a  m e l l e t t e ,  k ö l t é s z e t e  s h a k e s p e a r e i  m a -

s g a s s á g o k b a  e m e l k e d h e t e t t  v o l n a .
—  E d d i g  m é g  n e m  a d t á k  m a g y a r  s z e r z ő  d a ­

r a b j á t  a  C o m é d i e  F r a n ç a i s e b a n .  V á j j o n  a  j ö v ő ­
b e n  n y i l i k - e  e r r e  a l k a l o m ?

Semmi akadálya sincs, hogy magyar szer­
zőtől mutassunk be darabot. É s  a b b a n  a z  e s e t ­

b e n ,  h a  m a g y a r  d a r a b o t  n y ú j t a n a k  b e  s z í n h á ­
z u n k h o z ,  a legnagyobb örömmel olvasom el s ha 
jó, előadatom. I g a z ,  h o g y  m a g y a r  d a r a b o k a t

n e m  j á t s z o t t u n k  e d d i g ,  d e  m á s  k ü l f ö l d i e k e t  se 
n a g y o n .  C s a k  a z  u t ó b b i  t i z  é v b e n  k e z d t ü n k  sű­
r ű b b e n  j á t s z a n i  i d e g e n  s z e r z ő k t ő l .  A z e l ő t t  l e g ­

f e l j e b b  S h a k e s p e a r e - t  j á t s z o t t á k  é s  a z t  i s  m e n y ­
n y i r e  e l t o r z í t v a ,  m e g  n é h a  G o l d o n i t .  Magyar 
darabot már azért is szívesen játszanék, mert 
szeretném visszaadni a kölcsönt a magyar Nem­
zeti Színháznak, a h o l  M o l i é r e - e i k l u s o k a t  r e n d e z ­

n e k  é s  Monsieur Hevesinek, a k i  —  a m i n t  é r t e s ü ­
l ö k ,  —  a francia klasszikusok rendezésében a 
Comédie legjobb előadásaival kel versenyre.

— -  M á r  g y a k r a n  f ö l m e r ü l t  a  C o m é d i e  F r a n ­
ç a i s e  p e s t i  v e n d é g s z e r e p l é s é n e k  t e r v e .  E l l á t o g a t ­

n a k - e  a  k ö z e l j ö v ő b e n  B u d a p e s t r e ?
M o n d h a t n á m ,  m i n d e n  é v b e n  h í v n a k  M a ­

g y a r o r s z á g r a  é s  én föltétlenül elakarok menni. 
N a g y o n  ö r ü l n é k ,  h a  u g y a n e k k o r  a  N e m z e t i  S z í n ­

h á z  P á r i s b a  j ö n n e .  S a j n o s  a z o n b a n ,  é n  n e m  
a j á n l h a t n á m  f e l  a  C o m é d i e  F r a n ç a i s e  é p ü l e t é t ,  
a m e l y  a  f r a n c i a  s z í n é s z e k  k i z á r ó l a g o s  t u l a j d o n a  

s  a h o l  k ü l f ö l d i  t á r s u l a t  m é g  n e m  l é p e t t  f ö l  é s



n e m  I s  l é p h e t  f ö l .  D e  ü z l e t i  s z e m p o n t b ó l  i s  s o k ­
k a l  e l ő n y ö s e b b  l e n n e  a  m a g y a r  s z í n é s z e k  s z á ­

m á r a ,  h a  p é l d á u l  a  T h e a t r e  d e s  C h a m p s - E l y s é e s t  
b é r e l n é k  k i .  H a  B u d a p e s t r e  u t a z u n k ,  n e m  t u ­
d o m ,  h o g y  a  N e m z e t i  S z í n h á z b a n  v e n d é g s z e r e p e l ­

n é n k - e ,  m é g  h a  e s e t l e g  m e g e n g e d n é k  i s .  F ö l t é t ­
l e n ü l  a z t  a  s z í n h á z a t  v á l a s z t a n á m ,  a m e l y  m i n d  
a  k ö z ö n s é g ,  m i n d  a  s z í n p a d i  t e c h n i k a  s z e m p o n t ­
j á b ó l  a  l e g m e g f e l e l ő b b  l e n n e  s z á m u n k r a .  D e  a  

k ö l c s ö n ö s  v e n d é g s z e r e p l é s  n e m c s a k  e  k é t  s z í n h á z  
ü g y e .  M i n d  a  k e t t ő  á l l a m i  i n t é z e t  é s  a h o g y  n á l ü n k  
i s  d ö n t ő  s z a v a  v a n  a  m i n i s z t é r i u m n a k  e b b e n  a  
k é r d é s b e n ,  a z t  h i s z e m  ö n ö k n é l  i s  s z ü k s é g e s  k o r ­

m á n y u k  b e l e e g y e z é s e  é s  t á m o g a t á s a .  É n  c s a k  a z t  
h a n g s ú l y o z h a t o m ,  h o g y  szivemből örülnék, fia a 
Comédie Française játszhatna Budapesten s ha 
t a p s o l h a t n é k  i t t  P a r i s b a n  a  k i t ű n ő  m a g y a r  s z í -  
néssehnek, akiknek Mre hozzám már régen el­
érkezett.

Hont Ferenc.


